
ਗਉੜੀ ਚਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Gauree Chaytee, First Mehl: 

ਅਵਰਿ ੰਚ ਹਮ ਏਕ ਜਨਾ ਰਕਉ ਿਾਖਉ ਘਿ ਬਾਿੁ ਮਨਾ ॥ 
There are five of them, but I am all alone. How can I protect my hearth and 
home, O my mind? 

ਮਾਿਰਹ ਲੂਟਰਹ ਨੀਤ ਨੀਤ ਰਕਸੁ ਆਗ ਕਿੀ ੁਕਾਿ ਜਨਾ ॥੧॥ 
They are beating and plundering me over and over again; unto whom can I 
complain? ||1|| 

ਸਰੀ ਿਾਮ ਨਾਮਾ ਉਚਿੁ ਮਨਾ ॥ 
Chant the Name of the Supreme Lord, O my mind. 

ਆਗ ਜਮ ਦਲੁ ਰਬਖਮੁ ਘਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Otherwise, in the world hereafter, you will have to face the awesome and 
cruel army of Death. ||1||Pause|| 

ਉਸਾਰਿ ਮੜਲੀ ਿਾਖ ਦੁਆਿਾ ਭੀਤਰਿ ਬਠੀ ਸਾ ਧਨਾ ॥ 
God has erected the temple of the body; He has placed the nine doors, and 
the soul-bride sits within. 

ਅੰਰਮਰਤ ਕਲ ਕਿ ਰਨਤ ਕਾਮਰਣ ਅਵਰਿ ਲੁਟਰਨ ਸੁ ੰਚ ਜਨਾ ॥੨॥ 
She enjoys the sweet play again and again, while the five demons are 
plundering her. ||2|| 

ਢਾਰਹ ਮੜਲੀ ਲੂਰਟਆ ਦਹੁਿਾ ਸਾ ਧਨ ਕੜੀ ਏਕ ਜਨਾ ॥ 
In this way, the temple is being demolished; the body is being plundered, and 
the soul-bride, left all alone, is captured. 

ਜਮ ਡੰਡਾ ਗਰਲ ਸੰਗਲੁ ਰੜਆ ਭਾਰਗ ਗਏ ਸ ੰਚ ਜਨਾ ॥੩॥ 
Death strikes her down with his rod, the shackles are placed around her neck, 
and now the five have left. ||3|| 

ਕਾਮਰਣ ਲੜ ਸੁਇਨਾ ਿੁਾ ਰਮਤਰ ਲੁੜਰਨ ਸੁ ਖਾਧਾਤਾ ॥ 
The wife yearns for gold and silver, and her friends, the senses, yearn for 
good food. 



ਨਾਨਕ ਾ ਕਿ ਰਤਨ ਕਾਿਰਣ ਜਾਸੀ ਜਮੁਰਿ ਬਾਧਾਤਾ ॥੪॥੨॥੧੪॥ 
O Nanak, she commits sins for their sake; she shall go, bound and gagged, to 
the City of Death. ||4||2||14|| 

 


